
 
 

 

 
Šis dokumentas yra danų k. dokumento vertimas. Jei vertimo ir danų k. versijos nesutampa, 
vadovaujamasi danų k. versija. 
  

Įvadinės pastabos 
 

Šis dokumentas yra „Nord Stream 2 AG“ leidimo nutiesti du 
lygiagrečius gamtinių dujų dujotiekio vamzdynus Danijos 
kontinentiniame šelfe, į šiaurę ir vakarus nuo Bornholmo, 

projektas. Reikėtų pabrėžti, kad nebuvo nuspręsta, ar šiam 
projektui prašomas leidimas gali būti suteiktas pagal siūlomą 
trasą, nes tai priklauso nuo to, kokie bus viešųjų konsultacijų 
rezultatai Danijoje ir šalyse, su kuriomis yra konsultuojamasi 
pagal Espoo konvenciją, o taip pat ir nuo bylų nagrinėjimo, 

vykstančio tuo pačiu metu, kaip ir konsultacijos. 
 

Be to, reikėtų pabrėžti, kad viešųjų konsultacijų ir bylų nagrinėjimo 
rezultatai gali pakeisti galimo leidimo turinį ir kad gali būti įtrauktos 

papildomos šio leidimo projekte nenumatytos sąlygos. Leidimo 
projekte numatytos sąlygos ir bus nustatytosios leidimo sąlygos, 

jeigu leidimas bus išduotas nepriklausomai nuo to, kokie bus 
viešųjų konsultacijų ir vykstančio bylų nagrinėjimo rezultatai. 
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„Nord Stream 2“ gamtinių dujų dujotiekio leidimo projektas  
 
„Nord Stream 2 AG“ 2018 m. rugpjūčio 10 d. laišku kreipėsi į Danijos energetikos agentūrą 
prašydama išduoti leidimą nutiesti du lygiagrečius gamtinių dujų dujotiekio vamzdynus Danijos 
kontinentiniame šelfe, Baltijos jūroje, į šiaurę ir vakarus nuo Bornholmo.  
 
Vamzdynų įrenginių, skirtų angliavandeniliams gabenti Danijos kontinentiniame šelfe, statybos ir 
eksploatavimo darbai gali būti vykdomi tik gavus Danijos energetikos, komunalinių paslaugų ir 
klimato ministro leidimą. Išduoti leidimus buvo įgaliota Danijos energetikos agentūra. 
 

1. Leidimas 
 
1.1. Sprendimas 
Danijos energetikos agentūra nusprendė išduoti bendrovės „Nord Stream 2 AG“ prašomą 
leidimą nutiesti gamtinių dujų dujotiekio vamzdynus. 
 
Leidimas išduodamas pagal Kontinentinio šelfo įstatymo (angl. Act on the Continental Shelf) 4 
skirsnį, plg. 2005 m. lapkričio 18 d. Konsoliduotas įstatymas Nr. 1101, su vėlesniais pakeitimais, 
ir 2017 m. gruodžio 15 d. Vykdomojo potvarkio Nr. 1520 dėl tam tikrų vamzdynų įrenginių 
teritoriniuose vandenyse ir kontinentiniame šelfe 2 skirsnis. 
 
Šis leidimas apima gamtinių dujų dujotiekio statybos darbus Danijos kontinentinio šelfo 
teritorijoje, įskaitant tiesimo darbus. Prieš pradėdama eksploatuoti dujotiekio vamzdynus, „Nord 
Stream 2 AG“ privalo kreiptis į Danijos energetikos agentūrą dėl leidimo eksploatuoti dujotiekį, 
plg. 2017 m. gruodžio 15 d. Vykdomojo potvarkio Nr. 1520 dėl tam tikrų vamzdynų įrenginių 
teritoriniuose vandenyse ir kontinentiniame šelfe 2 skirsnis. 
 
Leidimas suteikiamas pasikonsultavus, be visų kitų, su Danijos aplinkos apsaugos agentūra, 
Danijos gynybos štabu, Danijos jūrų laivybos administracija, Danijos žvejybos agentūra, Danijos 
pakrančių tarnyba, Danijos darbo aplinkos tarnyba, Danijos užsienio reikalų ministerija, Danijos 
geoduomenų agentūra bei Danijos kultūros ir rūmų agentūra. 
 



 

 

Leidimo negalima pradėti naudoti anksčiau nei pasibaigs 4 savaičių trukmės (nuo leidimo 
išdavimo) skundų pateikimo terminas, plg. Kontinentinio šelfo įstatymo 6a skirsnio 4 ir 5 
poskirsniai.  
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
1.2. Sąlygos 
Leidimas suteikiamas toliau nurodytomis sąlygomis, kaip numatyta Kontinentinio šelfo įstatymo 
4 skirsnyje, plg. Kontinentinio šelfo įstatymo 4 skirsnio 2 poskirsnis ir 2017 m. gruodžio 15 d. 
Vykdomojo potvarkio Nr. 1520 dėl tam tikrų vamzdynų įrenginių teritoriniuose vandenyse ir 
kontinentiniame šelfe 4 skirsnis: 

1. Jei „Nord Stream 2 AG“ visiškai arba iš dalies atsisakys šio projekto arba negalės 
įgyvendinti šio projekto dėl kitų priežasčių, šis leidimas nustos galioti. „Nord Stream 2 
AG“ turi pranešti Danijos energetikos agentūrai, jeigu dujotiekio projektas nebus 
įgyvendintas taip, kaip buvo nurodyta prašyme. 

2. „Nord Stream 2 AG“ turi sudaryti sutartis su kabelių ir vamzdynų įrenginių, kuriuos kerta 
vamzdynai, savininkais. Šios sutartys yra skirtos užtikrinti, kad savininkams bus atlyginti 
nuostoliai, patirti dėl tokio kirtimo/sankirtų. 

3. „Nord Stream 2 AG“ privalo sudaryti draudimo sutartį dėl žalos, kurią kiti gali patirti dėl 
pagal šį leidimą vykdomos veiklos, atlyginimo, net ir tada, kai žala yra atsitiktinė. 

4. „Nord Stream 2 AG“ turi pateikti Danijos energetikos agentūrai tvirtinti planą ir pasirinktą 
metodą, susijusius su kitos infrastruktūros kirtimu, po to, kai ji sudarys sutartis su 
numatytos kirsti infrastruktūros savininkais, tačiau prieš pradedant vamzdynų tiesimo 
darbus.  

5. „Nord Stream 2 AG“ turi parengti statybos etapo, įskaitant vamzdynų tiesimą, 
stebėsenos programą. Stebėsenos programa turi apimti aplinkosaugos aspektus, ir šią 
programą turi patvirtinti Danijos energetikos agentūra prieš pradedant vykdyti vamzdynų 
tiesimo darbus. 

6. „Nord Stream 2 AG“ turi atlikti vamzdynų įvertinimą po to, kai bus baigti jų tiesimo 
darbai, įskaitant tyrimą po tiesimo (angl. post-lay survey). Įvertinimo ataskaita su 
išvadomis turi būti pateikta Danijos energetikos agentūrai tvirtinti, atsižvelgiant į tai, ar 
reikia atlikti tolesnius jūros dugno intervencinius darbus. 

7. Danijos energetikos agentūrai turi būti pateikta informacija apie galutinę nutiestų 
dujotiekio vamzdynų vietą (koordinatės). 

8. Visuose projekto etapuose „Nord Stream 2 AG“ privalo turėti avarinę tarnybą, kuri 
padėtų šalinti angliavandenilių išsiliejimo ar kitų nenumatytų incidentų padarinius. 
Avarinės parengties planai Danijos energetikos agentūrai turi būti pateikiami kasmet. 

9. „Nord Stream 2 AG“, prieš pradėdama naudoti vamzdynus, turi pateikti valdymo 
sistemos, susijusios su dujotiekio vamzdynų eksploatacija, patikrinimais ir priežiūra, 
dokumentus. Valdymo sistema turi užtikrinti, kad operacijos ir sąlygos būtų nuolat 
stebimos, siekiant užtikrinti dujotiekio vientisumo išlaikymą. Valdymo sistema 
pakartotinai įvertinama laikantis rizika grindžiamo požiūrio, remiantis dujotiekio 
vamzdynų būklės stebėjimais ir atsižvelgiant į vamzdynų eksploatavimo sąlygas. 



 

 

10. „Nord Stream 2 AG“ turi užtikrinti, kad dujų sudėtis atitiktų dujotiekio projekto 
specifikaciją. Bet kokį reikšmingą dujų sudėties pakeitimą turi patvirtinti Danijos 
energetikos agentūra.  

11. „Nord Stream 2 AG“ turi parengti eksploatavimo etapo stebėsenos programą. 
Stebėsenos programa turi apimti aplinkosaugos aspektus, ir Danijos energetikos 
agentūra turi ją patvirtinti prieš pradedant eksploatuoti vamzdynus. 

12. „Nord Stream 2 AG“ turi paskelbti statybos ir eksploatavimo etapuose vykdomos 
stebėsenos, susijusios su aplinkosaugos aspektais, rezultatus, kai tik jie bus gauti. 

13. Tikrinanti trečioji šalis privalo išduoti atitikties sertifikatą, kuriuo patvirtinama, kad 
įrenginiai atitinka galiojančius įstatymus, standartus ir „Nord Stream 2 AG“ technines 
specifikacijas. Danijos energetikos agentūra prašo, kad atitikties sertifikatas Danijos 
energetikos agentūrai būtų pateiktas iškart, kai tik bus išduotas, tačiau prieš atiduodant 
eksploatuoti dujotiekio įrenginius. 

14. Prieš atiduodant eksploatuoti dujotiekio vamzdynus, turi būti pateikta sertifikatus 
išduodančios įstaigos išduota patikros jūroje pažyma (angl. Offshore Inspection Release 
Note). Patikros jūroje pažyma turi būti pateikta Danijos energetikos agentūrai iškart, kai 
tik bus išduota. 

15. „Nord Stream 2 AG“ turi parengti eksploatavimo etapo stebėsenos programą. 
Stebėsenos programoje turi būti atsižvelgiama į saugos aspektus. Stebėsenos 
programą turi patvirtinti Danijos energetikos agentūra, ir ši programa turi būti pradėta 
vykdyti prieš pradedant eksploatuoti vamzdynus.  

16. Statybos etape ir eksploatacijos metu dujotiekio įrenginius prižiūrės Danijos valdžios 
institucijos. Vykdydama dujotiekio vamzdynų priežiūrą, Danijos energetikos agentūra 
gali bet kuriuo metu paprašyti pateikti vidaus ir išorės audito ataskaitas, norėdama gauti 
daugiau informacijos apie atliekamus auditus ir nepriklausomos trečiosios šalies atliktą 
patikrinimą. 

17. „Nord Stream 2 AG“, prieš nutraukdama vieno arba abiejų vamzdynų eksploataciją, 
privalo gerokai iš anksto parengti dujotiekio įrenginių eksploatacijos nutraukimo planą ir 
pateikti planą Danijos energetikos agentūrai, kad ši agentūra jį patvirtintų. Prieš tai 
pasitarusi su „Nord Stream 2 AG“, Danijos energetikos agentūra gali pareikalauti, kad 
po galutinio naudojimo bendrovė visiškai arba iš dalies pašalintų iš jūros dugno šiame 
patvirtinimo dokumente nurodytus dujotiekio įrenginius per nustatytą terminą (bus 
nurodytas vėliau), plg. 2017 m. gruodžio 15 d. Vykdomojo potvarkio Nr. 1520 dėl tam 
tikrų vamzdynų įrenginių teritoriniuose vandenyse ir kontinentiniame šelfe 4 skirsnio 2 
poskirsnis. 

18. …… 
19. …… 
20. …… 

 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 



 

 

1.3. Skundų pateikimo rekomendacijos  
Sprendimas gali būti skundžiamas raštu, skundą pateikiant Danijos energetikos apeliacinei 
tarybai (Toldboden 2, 8800 Viborg) per 4 savaites nuo sprendimo paskelbimo, plg. Kontinentinio 
šelfo įstatymo 6a skirsnis.  
 
Pagal Kontinentinio šelfo įstatymo 6a skirsnio 1 poskirsnį kiekvienas asmuo, kuris yra 
asmeniškai labai suinteresuotas tokiu sprendimu, o taip pat ir vietos bei nacionalinės asociacijos 
bei organizacijos, kurių pagrindinis tikslas yra gamtos ir aplinkos apsauga, turi teisę sprendimą 
apskųsti. Tas pats pasakytina ir apie vietos ir nacionalines asociacijas, kurių tikslas yra apginti 
svarbius poilsio interesus, jei sprendimas turi įtakos tokiems interesams. 
 
 
Pagarbiai 
 
 
[Parašas Danijos energetikos agentūra]  



 

 

2. Prašymas išduoti leidimą 
 
[Šio skirsnio turinys bus pateiktas užbaigus šiuo metu vykstantį bylų nagrinėjimą] 
  



 

 

3. Poveikio aplinkai vertinimas (PAV) 
Aplinkosaugos aspektai, susiję su dujotiekio projektu, dėl kurio yra teikiamas prašymas, yra 
nurodyti: 

• „Nord Stream 2“, Poveikio aplinkai vertinimas, Danijos šiaurės vakarų trasa 
• „Nord Stream 2“, Poveikio aplinkai vertinimas, Danijos šiaurės vakarų trasa, atlasas 

 
Bendrovės poveikio aplinkai vertinimas, susijęs su dujotiekio projektu, kuriam prašoma išduoti 
leidimą, buvo atliktas pagal Kontinentinio šelfo įstatymą ir 2017 m. gegužės 10 d. Konsoliduotą 
įstatymą Nr. 448 dėl planų, programų ir konkrečių projektų poveikio aplinkai vertinimo (PAV).  
 
Poveikio aplinkai vertinimo ataskaitos Espoo dalis buvo parengta remiantis Espoo konvencija 
(Konvencija dėl poveikio aplinkai vertinimo tarpvalstybiniame kontekste), plg. 1999 m. lapkričio 4 
d. Vykdomasis potvarkis Nr. 71 dėl 1991 m. vasario 25 d. Konvencijos dėl poveikio aplinkai 
vertinimo tarpvalstybiniame kontekste.  
 
[Didžioji šio skyriaus dalis bus parengta gavus viešųjų konsultacijų rezultatus] 
 
  



 

 

4. Institucijų pastabos ir vertinimas 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.1. Pareiškėjas 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.2. Su prašymu pateikiama medžiaga 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.3. „Nord Stream 2“ projektas 
Jeigu „Nord Stream 2 AG“ visiškai arba iš dalies atsisakys šio projekto arba negalės įgyvendinti 
šio projekto dėl kitų priežasčių, šis leidimas nustos galioti. „Nord Stream 2 AG“ turi pranešti 
Danijos energetikos agentūrai, jeigu dujotiekio projektas nebus įgyvendintas taip, kaip buvo 
nurodyta prašyme (1-a sąlyga). 
 
„Nord Stream 2 AG“ privalo sudaryti draudimo sutartį dėl žalos, kurią kiti gali patirti dėl pagal šį 
leidimą vykdomos veiklos, atlyginimo, net ir tada, kai žala yra atsitiktinė (3-ia sąlyga). 
 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.4. Dujotiekio projekto Danijos dalies vieta 
Konkrečios vietos Danijos vandenyse koordinatės yra pateiktos šio prašymo I priede. Galutinės 
dujotiekio vamzdynų vietos koordinatės, taigi ir kilometriniai ženklai, galės būti galutinai nustatyti 
tik tada, kai dujotiekio vamzdynai bus nutiesti. 
 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.5. Tvarkaraštis  
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.6. Techniniai aspektai 
 
4.6.1. Jūros dugno intervenciniai darbai 
Buvo nustatytos devynios vietos, kuriose gali prireikti papildomo dujotiekio vamzdynų 
stabilizavimo. Penkiose darbų vietose bus klojamos uolienos, kurių bendras ilgis yra ne daugiau 
kaip 11,3 km, ir keturiose vietose reikės po tiesimo iškasti tranšėjas (angl. post-lay trenching), 
kurių bendras ilgis yra ne daugiau kaip 14,5 km.  
 



 

 

Danijos energetikos agentūrai, atliekančiai intervencinių darbų vertinimą, labai svarbu, kad tokių 
atkarpų skaičius ir vieta nebūtų pakeisti ir kad planuojamų atkarpų ilgis žymiai nepasikeistų. 
 
Po to, kai dujotiekio vamzdynai bus nutiesti, „Nord Stream 2 AG“ turi parengti dujotiekio 
vamzdynų vertinimo ataskaitą, įskaitant tyrimo atlikimą po tiesimo. Vertinimą turi patvirtinti 
Danijos energetikos agentūra, kuri, be kita ko, gali nustatyti reikalavimus dėl papildomų jūros 
dugno intervencinių darbų (6-a sąlyga). 
 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.6.2. Infrastruktūros kirtimas 
Pateiktame prašyme „Nord Stream 2 AG“ nurodė, kad „Nord Stream 2“ dujotiekio vamzdynai 
kirs septynis kabelius ir du vamzdynus. Numatoma, kad ties sankirtomis su septyniais kabeliais 
ant jūros dugno bus nutiesti betono paklotai, o ties sankirtomis su dviem vamzdynais bus išpiltos 
uolienos ir ant šių dviejų vamzdynų bus nutiestas betono paklotas, ir vėliau du „Nord Stream 2“ 
vamzdynai bus sutvirtinti išpilant uolienas. Kalbant apie planuojamą infrastruktūrą, bendrovė 
savo prašyme nurodo, kad pasiūlyta „Nord Stream 2“ trasa kirs būsimą Baltijos dujotiekio (angl. 
Baltic Pipe) trasą. Danijos energetikos agentūra pažymi, kad susikirtimo taškai, priklausomai 
nuo variantų, kuriuos pasirinks „Baltic Pipe“ projektas, turėtų būti Vokietijos arba Danijos 
vandenyse. 
 
„Nord Stream 2 AG“ turi užtikrinti, kad būtų sudaromos sutartys su kertamų infrastruktūrų 
savininkais (2-a sąlyga), o tada prieš pradedant vykdyti darbus pateikti Danijos energetikos 
agentūrai tvirtinti su kirtimu/sankirtomis susijusių darbų planą ir atlikimo metodą bei pateikti 
sutartį dėl kirtimo (4-a sąlyga). 
 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.6.3. Angliavandenilių kiekis ir dujų sudėtis 
Po to, kai pateikė prašymą, „Nord Stream 2 AG“ nurodė, kokia bus dujų, kurios bus gabenamos 
per vamzdynus, sudėtis. Kiek tai susiję su leidimo išdavimu, yra labai svarbu užtikrinti, kad dujų 
sudėtis atitiktų dujotiekio vamzdynų projekto specifikacijas. Bet kokį reikšmingą dujų sudėties 
pakeitimą turi patvirtinti Danijos energetikos agentūra, plg. 10-a sąlyga.  
 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.6.4. Projektavimas 
Tikrinanti trečioji šalis privalo išduoti atitikties sertifikatą, kuriuo patvirtinama, kad įrenginiai 
atitinka galiojančius įstatymus, standartus ir „Nord Stream 2 AG“ technines specifikacijas. 
Danijos energetikos agentūra prašo, kad atitikties sertifikatas Danijos energetikos agentūrai būtų 
pateiktas iškart, kai tik bus išduotas, tačiau jį būtina išsiųsti iki to momento, kai dujotiekio 
įrenginiai bus pradėti eksploatuoti (13-a sąlyga). 



 

 

 
Valdymo sistema privalo užtikrinti ir dokumentais patvirtinti (projekto etape prieš pradedant 
vamzdyną eksploatuoti), kad Danijos įstatymų, o taip pat ir jų reikalavimų ir taisyklių yra 
laikomasi ir įprastose, ir kritinėse situacijose, įskaitant tai, kad yra užtikrinta tinkama avarinė 
parengtis nenumatytiems incidentams (8-a sąlyga). Apie avarinės parengties pokyčius 
privaloma pranešti Danijos energetikos agentūrai, o kartą per metus „Nord Stream 2 AG“ privalo 
išsiųsti Danijos energetikos agentūrai galiojantį avarinės parengties planą. Dėl pateikimo laiko 
kasmet būtina atskirai susitarti su Danijos energetikos agentūra. 
 
Prieš pradedant eksploatuoti dujotiekio vamzdynus, turi būti gauta sertifikatus išduodančios 
įstaigos išduota patikros pažyma (angl. Inspection Release Note). Patikros pažyma turi būti 
pateikta Danijos energetikos agentūrai iškart, kai tik bus išduota, plg. 14-a sąlyga. 
 
Danijos energetikos agentūra tikisi, kad „Nord Stream 2 AG“ vykdys „Nord Stream 2“ projekto 
auditus pagal nustatytą planą, ir šiuo požiūriu pažymi, kad Danijos energetikos agentūra gali bet 
kuriuo metu paprašyti, kad būtų pateiktas atnaujintas auditų sąrašas, o taip pat ir reikiama 
informacija apie atliktus auditus ir nepriklausomos trečiosios šalies patikrinimą, kai ši informacija 
yra reikalinga arba buvo nuspręsta ją naudoti projekto įgyvendinimo dokumentuose (16-a 
sąlyga). 
 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.6.5.  Dujotiekio vamzdynų tiesimas 
Atidavimas eksploatuoti 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
Eksploatavimas ir priežiūra 
Danijos energetikos agentūra daro prielaidą, kad „Nord Stream 2 AG“ nuolat stebės 
transportuojamų gamtinių dujų srautą ir dujų sudėtį, kad užtikrintų, jog jos atitinka dujotiekio 
projekto specifikacijas ir kad operacijos būtų vykdomos pagal dujotiekio vamzdynų projekto 
specifikacijas. Laikoma, kad techninė priežiūra ir eksploatavimas atitinka gamintojo nurodymus 
ir numatytos įgyvendinti „Nord Stream 2 AG“ techninės priežiūros valdymo sistemos 
reikalavimus ir jų yra laikomasi, todėl valdžios institucijos gali vykdyti šių dalykų priežiūrą (16-a 
sąlyga). 
 
Dujotiekio eksploatavimo, tikrinimo ir priežiūros valdymo sistema turi būti parengta ir pradėta 
taikyti prieš pradedant naudoti dujotiekio vamzdynus. Tikrinimo plane turėtų būti nurodyta, kaip 
dažnai ir kokiu mastu bus atliekami vizualiniai patikrinimai (jungiamosios detalės, jūrų augalija, 
visų rūšių jūros dugno intervencijų vientisumas ir kt.) naudojant valdomą povandeninį robotą 
(ROV), akustinius tyrimus ir kt., atsižvelgiant į vamzdynų ir jūros dugno būklę, plg. leidime 
nurodyta 9-a sąlyga. 
 



 

 

Danijos energetikos agentūra pažymi, kad eksploatavimas, tikrinimas ir techninė priežiūra turi 
būti pakartotinai įvertinami laikantis rizika grindžiamo požiūrio, remiantis dokumentuose 
įformintais dujotiekio vamzdynų būklės stebėjimais ir atsižvelgiant į vamzdynų eksploatavimo 
sąlygas atitinkamu metu. 
 
„Nord Stream 2 AG“ turi parengti eksploatavimo etapo stebėsenos programą. Stebėsenos 
programoje turi būti atsižvelgiama į saugos aspektus. Stebėsenos programą turi patvirtinti 
Danijos energetikos agentūra prieš pradedant eksploatuoti dujotiekį (15-a sąlyga). 
 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.6.6. Eksploatavimo nutraukimas 
„Nord Stream 2 AG“ programoje nurodyta, kad tinkamiausia eksploatacijos nutraukimo galimybė 
yra palikti vamzdynus vietoje ant jūros dugno. Be to, „Nord Stream 2 AG“ rekomenduoja 
eksploatavimo nutraukimą vykdyti laikantis eksploatavimo nutraukimo metu galiojančių taisyklių 
ir standartų.  
 
Danijos energetikos agentūra pažymi, kad norint Danijos vandenyse visiškai arba iš dalies 
nutraukti „Nord Stream 2“ dujotiekio eksploatavimą, būtina gauti atitinkamų Danijos valdžios 
institucijų patvirtinimą, ir kad dabartinis tokio eksploatavimo nutraukimo pradinis taškas yra 
pašalinimas ir visiškas išvalymas, užtikrinant, kad būtų padaryta kuo mažesnė intervencija ir 
poveikis jūrų aplinkai (17-a sąlyga). 
 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
 
4.7. Saugumo ir aplinkosaugos aspektai 
4.7.1. Rizikos įvertinimas 
Projektavimo ir montavimo etapo valdymo sistema 
„Nord Stream 2 AG“, prieš pradėdama naudoti vamzdynus, turi pateikti valdymo sistemos, 
susijusios su dujotiekio vamzdynų eksploatacija, patikrinimais ir priežiūra, dokumentus. Valdymo 
sistema turi užtikrinti, kad operacijos ir sąlygos būtų nuolat stebimos, siekiant užtikrinti dujotiekio 
vientisumo išlaikymą. Valdymo sistema pakartotinai įvertinama laikantis rizika grindžiamo 
požiūrio, remiantis dujotiekio vamzdynų būklės stebėjimais ir atsižvelgiant į vamzdynų 
eksploatavimo sąlygas (9-a sąlyga).  
 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.7.2. Trasos pasirinkimas 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 



 

 

4.7.3. Navigacinis saugumas 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.7.4. Žvejyba 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.7.5. Darbai po vandeniu 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.7.6. Apsaugos zona ir saugos zona 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešo 
svarstymo rezultatai] 
 
4.7.7. Cheminiai ginklai ir įprastinės ginkluotės ir karinių pratybų vietos 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešo 
svarstymo rezultatai] 
 
4.7.8. Aplinka 
Stebėsenos programos 
„Nord Stream 2 AG“ turi parengti statybos ir eksploatavimo etapų, apimančių aplinkos sąlygas, 
stebėsenos programas, kurias turi patvirtinti Danijos energetikos agentūra prieš pradedant 
vamzdynų tiesimą ir prieš pradedant eksploatuoti vamzdynus, atitinkamai plg. 5 ir 11 sąlygos. 
 
Stebėsenos programų rezultatai turi būti prieinami visuomenei, kai tik jie bus gauti, plg. 12-a 
sąlyga. 
 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.7.9. Saugomos gamtos teritorijos 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
4.7.10. Kultūros paveldas 
[Šio skirsnio galutinis formatas ir turinys bus parengti, kai be kitų dalykų, bus žinomi viešųjų 
konsultacijų rezultatai] 
 
 


